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TRANSLAT és una forma culta de "trasllat" ja documentada en català al segle XIII. El terme es
referia tant a la còpia d'un manuscrit com a l'operació de traduir un text.

  

TRANSLAT és una base de dades sobre textos traduïts al català fins a 1500 que integra el que
ara anomenaríem traduccions i aquelles obres que avui consideraríem versions o adaptacions
d'un original.

  

[ + informació  ]

  
CENS DE TRADUCCIONS CATALANES MEDIEVALS (versió juliol 2011)    
    -  Cens de traduccions medievals   
    -  Bibliografia del Cens de traduccions medievals   
    -  Traduccions al català medieval perdudes   
    -  Cens d'adaptacions   
    -  Index de noms  
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Adreces de contacte: Lluis.Cabre@uab.cat  o Josep.Pujol@uab.cat .

  

  

 2 / 2

mailto:lluis.cabre@uab.cat
mailto:josep.pujol@uab.cat

